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THE SPEECH ACT OF REQUEST AND ITS EXPRESSIONS IN GERMAN
INTERLANGUAGE OF MACEDONIAN LEARNERS

Biljana Ivanovska, Marija Kusevska, Nina Daskalovska
Faculty of Philology, University “Goce Delchev”, Stip, R. Macedonia

E-mail: biljana.ivanovska@ugd.edu.mk; marija.kusevska@ugd.edu.mk;
nina.daskalovska@ugd.edu.mk

Abstract: The speech act of request as a direct illocutionary speech act has the aim to bring the interlocutor
in a situation in which he/she has to make a change of the status or perform some action. When we want
to ask something, we think immediately of the use of imperative sentences and the request is seen as a
kind of a special order. However, in addition to imperative sentences, this speech act may be expressed by
other linguistic means including other speech acts with the sole purpose of performing what the speaker
wants to be achieved. The request as a speech act may be expressed as an appeal, as a type of instruction,
giving permission or prohibition, by using various linguistic means in order to mitigate or enhance the
request. The modalities of expressions of the speech act of request in the German language can be
implemented by using a variety of communication forms of expression, such as: explicitly-performative
utterances, interrogative sentences with auxiliary or modal verbs, interrogative sentences without
auxiliaries, but also with particles bitte/mal, indirect questions in phrasal structures, propositional sentences
(affirmative sentences) with or without modal verb, imperative sentences, unspecified verb phrases,
participle forms (phrases with participle form of the verb), and others expressions. All of these expressions
are presented and discussed in this paper supported by examples obtained from Macedonian learners of
the German language.

Key words: speech acts, request, pragmatic competence, expressions

FrOBOPHUOT YNH BAPAHKSE W HAYUHUTE HA HEFOBO U3PA3YBAKE BO
FEPMAHCKUOT MEIYJA3UK HA MAKEOLOHCKUTE U3YUYYBAYU

Bunjana UBaHoBcka, Mapuja KyceBcka, HuHa [JackanoBcka
dunonolku dakynteT, YHUBep3auTeT ,,loue Oenyes®, LUTun

E-mail: biljana.ivanovska@ugd.edu.mk; marija.kusevska@ugd.edu.mk;
nina.daskalovska@ugd.edu.mk

Pe3nme: [0BOpPHMOT 4YMH bapar-€ Kako AUPEKTUBEH WIMOKYLMCKM akT umMa 3a uen ga ro goesege
COrOBOPHMKOT [0 cuTyauumja ga Tpeba Oa HanpaBu MpOMEHa Ha cocTojba MM ga U3BpLUM HeKoe
gejctByBawe. Kora cakame pa nobapame HewTo, BedHaw nomucnysame Ha ynotpebata Ha
UMNepaTUBHUTE pedeHuun M Ha bapawemo ce rnefa Kako efeH Bua Hapenba. Merytoa, ocBeH co
UMNEepPaTMBHU PEYEHULM OBOj FOBOPEH YMH MOXE [a Ce MCKaXe WU CO APYrn U3pasHu jasudHu cpeacTea,
Kako 1 NpeKy Opyrv roBOpHM YMHOBW, CO €0MHCTBEHA LeNn — Aa Ce U3BPLUKN OHa LUTO FOBOPUTENOT caka Aa
6uoe wm3BpleHo. baparemo Kako roBOopeH YMH Moxe fa buae mspaseHo co monba, Kako BuA Ha
WHCTpYyKUMja, OaBawe [o3Boria unm 3abpaHa, KOPUCTEjKM MNpuToa pasfnuyHM jaswyHu CpeacTBa 3a
ybnaxyBare unm 3acunysamwe Ha baparweTo. HaumHute u bopmute Ha M3pasyBare Ha rOBOPHUOT YUH
bapame Kaj n3ydyyBaumte Ha repMaHCKMOT ja3uMK MoXaT Ada ce peanusvpaar CO MOMOLU Ha pasfuyHu
KOMYHUKaLMCKU u3pasHu popmMu, U Toa: eKCnimumMTHO-NepdopmMaTnBHU NCKasu, npallanHu pevyeHnumn co
MOMOLLIHM MK CO MOZAIHW rnaronu, npatlanHn peyeHuumn 6e3 NoOMOLLHM rnarofnun, HO Co NapTukynuTe bitte
unu mal, "HANPEKTHM NpaLlakba Co UCMYLUTEHA rMaBHa Aen-peyeHuLa BO peyeHnyHaTa CTPyKTypa, MCKa3Hu
peyeHuumn (NoTBPAHM pedeHnum) co unu 6e3 moganeH rnaron, 3anoBedHW pedeHuuM (MMnepaTuBHU
peyeHuun), HeonpeaeneHu rnaroscku pasu naptuumn-gopmum (dpasum co naptTuymnHa dopma o rraros)
n cn. OBre aHanuam ce npeTcTaByBaaT M Ce AMCKyTUpaaT BO OBOj TPy CO Len OnuwyBake Ha rOBOPHUOT
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UYuH baparbe npeky npumepun JobUeHn og MakeJOHCKUTE M3yvyBayun Ha repMaHCKUOT ja3uK Kako CTPaHCKM
jasuk.

KnyyHu 360poeu.; 2080pHU YUHOBU, ,6apare“, npazMmamuyka KoMnemeHyuja, Ha4uHU Ha u3pasyeare

1.BOBE[]

PasnuyHu KynTypu v jasudHn CUCTEMU MMaaT NMOMHAKBY ja3audHM efleMeHTU 3a n3pasyBahe Ha roBOpHUTE
ynHoBM (Sprechakte). Buaejkn ogHOCOT KOH ogpeAeHa cuTyaumnja u3paseHa co ogpefeHa jasuyHa egnHmua
€ pasnuyeH, Na u cpeacTearta Kom ce ynotpebysBaaT 3a Hej3MHOTO m3pasyBake ce NovHaksu. bugejku
CTaHyBa 300p 3a ABa pasnuyHW jasvyHW CUCTEMWU-TEPMAHCKM M MaKeOOHCKM ja3uK, Ce o4yeKkyBa aeka
jasnyHuTe cpeacTea n eanHULM KoM ce ynoTpebyBaaTt BO eiHa KynTypa He ce NMoUCTOBETYyBaaT Co OHWE Of
apyra kyntypa. Co nocseTyBar€ Ha NOroyieMo BHMMaHWe Ha FOBOPHUTE YMHOBU Ce NOCTUrHyBa norosieMa
CBECHOCT 3a MpaBMIHOCTa Ha HMBHaTa ynotpeba u ce yBuayBaaT pasnuMKuTe U CANYHOCTUTE KOWU Cce
jaByBaaT npu HMBHaTa ynotpeba BO KOHKpeTHa jadudHa cutyauuja.

2.fOBOPHUOT YUH BAPAHE N HETOBUTE KAPAKTEPUCTUKH

"oneM 6poj NMMHIBUCTM ro UCTpaxyBaaT 6apar-emo Kako rOBOPEH YMH U HEFOBUTE OCHOBHW KapaKTEPUCTUKA
(Engel U. 1991, 2004; Searle J.R. 1979; Mey 2001; Ellis 1994; Blum-Kulka, House & Kasper 1989 et.al.).
Enuc  (Ellis, 1994: 167) wv3gBojyBa NocebHM MHTEPaKUMCKM, WITOKYLIMCKU U  COLMONMHIBUCTUYKM
KapakTtepucTukun Ha ©OapawaTta. [log uHmMepakyucKku KapakTEPUCTUKM TOj rO HaBedyBa (PakTOT Aeka
bapawarta umaaT nHuumjaTBHa (PyHKLMja BO AMCKYPCOT M AeKa MoXaT Aa ce u3pasaT caMoO CO efHa
pennuka mMery coroBopHuumuTe. Kako nnokyumckn haktopu Toj ro HaBeyBa (akToT Aeka roBOpUTENOT caka
4a My nsnese BO NpecpeT Ha COroOBOPHMKOT, JoeKa [MaBHMOT AeN Ha 6apareTo MOXe 4a CTOU HE3aBUCHO
Ol CMTe OpYyrn eneMeHTn Ha UCTOTO U Toa Moxe Aa buae m3paseHo OMPEKTHO U MHOMpPEKTHo. bapawata
MOXaT [a noanexaT Ha OUPEKTHa UNu UHOUPEKTHa Moaudukaumja. [oBOpMTENOT MMa Hamepa ga ro
JoBefe COroBOPHMKOT BO COCTOj0a Ha ogpedeHo fejcTByBakwe. Bo repmaHckuoT jasuk 4vecto ce
ynoTpebyBaaT ekCnnuuuTHM nepdomMaTuUBHM M3pasmn 3a UCKaxyBake Ha ogpeneHo bapawe, Joaeka BO
MaKe[OHCKMOT ja3nk HMBHaTa ynotpeba nokaxysa nomarna vectoTal:

DE: Ich befehle dir die Hausaufgaben zu schreiben.

MK: Tu 3anoeedam | Hapedysam Oa (cu) au Hanuwew domawHuUme 3adayu!

DE: Ich fordere Sie auf(,) diese Situation ernst zu nehmen.

MK: bapam 00 Bac/Bu Hanoxysam(,) cepuosHo Oa ja cchamume ogaa cumyauuja.

WHpepekTHUTE Gapara BO repMaHCKMOT ja3uk (M BO MakeQOHCKMOT) Ce MHOTY LUMPOKO yrnoTpebysaHu. Ce
paboTtn doopManHo 3a npallanHu peveHunum 6e3 npawaneH 36op.

DE: Wiirden Sie mir endlich das Geld zuriickgeben?
MK: (danu) Ke mu 2u epamume (niu) KOHeYHo napume?

MMnepaTMBOT Kako rmaroficCkv HauuH 1 rpaMmaTuyka kateropuvja Ha rnarofnoT nckaxysa ogpeaeHo b6aparse.
"epmaHckoTo ume e ,cpopma Ha Hapenb6a“ ,Befehlsform®, Ho co nmnepaTMBOT MOXe Aa ce hopmynupaat
He camo Hapeaodu, TyKy 1 cuTe Ha4uHU Ha Bapatrbe, 1 Toa: o4 ydTMBa NokaHa, xenba nnu monba, Jo CTPOro
B6apamne. Bo oduumjanHy cuTyaumnm, pevyeHumTe Co Kou ce n3pasyBa bapare ce nspasysaaT co MOgarneH
rnaron wollen Bo cerawHo Bpeme BO kOMOMHauuja co yyTuBaTa Sie — dpopma. Bo MakedOHCKMOT ja3uik,

! NpumepuTe ce 3eMenm of aHanNM3NTe CNPOBEMEHM CO CTYEHTUTE MO repMaHucTUka o GrnonoLwkMoT dakynteT npn YT, kon 6ea
BKITy4€HU BO MPOEKTOT: ,Ynorata Ha eKCNNULUUTHATE UHCTPYKLMK 32 CTEKHYBaHe NparmaTnyka KomneTeHuuja npyu y4ereTo aHrmmnckn
1 repMaHCcKu jasunk®.



MOXHa e ynotpeba Ha mMoganHuoT rnaron caka kako eksuBaneHT (FEP: wollen) Bo kombuHaumja co
KOHOMLUMOHAaNHa peveHuua, Ho BO HEKOW cny4vam ce ynotpebysaaT v 3anoBegHUTE peyveHnum:

DE: Hier wollen Sie bitte unterschreiben.
MK: Tyka, (ee monam), nomnuweme! / Tyka, ako cakame, Oa (Mu) nomnuweme.

3anoBegHNTE peveHnLM ce BOoOBNYaeHn He CaMo BO FrepPMaHCKUOT, TYKY U BO MakedOHCKMOT ja3uk. Cenak,
BO HEKOM CMTYyaLMK 3By4aT HEYUTMBO U MHOTY cTporo. Co peyeHnumnTe Kom ce UckaxkyBa CTporo bapame Bo
repMaHCKMMOT jasunk ce ynoTpebyBa WM3BUYHMK Kako WHTEPNYHKUWMCKW 3HAK camMo Mpu onpefeneHa,
HarnaceHa gopma Ha Gapatse, 3a pasnvka o Make[OHCKUOT ja3uk Kage HeroeaTta ynoTpeba e peuncu
nocTojaHa:

DE: Kommen Sie rein. / Geben Sie mir die Projektarbeit.
MK: Bneseme! / [Jajme mu ja npoekmHama 3adayva!

BaparaTta BO repMaHCKMOT ja3uk MOXaT Aa 3BydaTt yMepeHo co ynotpeba Ha napTukynuTe bitte n/unu mal,
JoJeka BO MakeJOHCKMOT ja3uk Toa Ce NOCTUrHyBa co ynotpeba Ha kpaTkaTa 3ameHcka oopma me/ee BO
kombuHaumja co rnaron (Mos1am) Unu YectudkaTa (napTukynarta) na/Ha/nu:

Geben Sie mir bitte den Schliissel! MK: la, 0ajme mu 20, 8e monam, Kkiydom!
Gib mir bitte mal den Schliissel! | MK: a, daj mu 2o knyyom! | Ke mu 20 dademe nu knydom? (Futur 1)

Bo coBpeMeHNOT MakeOOHCKM ja3nk ce KOpUCTM MMEHCKa popmMa 3a u3pasysare bapare unu 6esnnyHa
dopma:

DE: Bitte unterschreiben Sie hier!

MK: Be monam, nomnuweme myka! / Be monam, nomnuc myka. / Be monam, ce nomnuwysea myka.
HeyuTnBO, OTCEYHO U MOHU3HO AenyBaaT UCKa3HUTE peyeHnLmM Kako bopma Ha Gapama:

DE: Du kommst mit!

MK: (Tu) Hoaraw / [Joaraj co meHe!

MocebHo OTCeYHO 1 CTpOoro 3BydaT uspasute 6e3 rnarors:

DE: Hoch! / Raus!

MK: CmaHu! CmaHysaj! / Hadeop!, bezaj! Mapuwi!

BaparaTa Moxe fa Gugat uspaseHu co Apyru nekcuuku cpearcea. Ha npumep:

e  CoO WH(PMHUTMBHA peYeHnua:
Nicht hinauslehnen! MK: He ce HagedHysaj!

¢ Bo kombBuHaLmja co KOHjyHKTMB 2 BO npaluanHa dopma (y4Tuso bapame):
Wiirdest du bitte kommen? | MK: Bu doworn nu, me monam?
Kdnnten Sie mir bitte helfen?/ MK: bu moxene nu 0a mu rnomozHeme, 8e Monam?

3.NPETCTABYBAIGE HA BAPAHKETO O NEPCNEKTUBA HA UCTTUTAHULIUTE

M360opoT Ha nepcrnekTMBaTa NPeTCTaByBa Ba)KeH acnNeKT BO OAHOC Ha MOXHUTE BapujaHTH 3a UCKaxKyaBak-e
Ha GapanaTa. bapawarta moxat ga bugat opueHTMpaHu koH roBopHukoT (Kann/Darf ich ein Glass Wasser



haben?), koH cnywaTtenot (Kénnen Sie mir ein Glas Wasser bringen?); moxaT ga ébugat nckaxaHu o
3aefHu4ka nepcnektmea (Kénnen wir das machen?), nnn op egHa 6e3nnyHa nepcnektuBa (Es muss

gemacht werden).

Bo cnegHaTta Tabena ja npeTctaByBame guctpubyuanjata Ha M30OpPOT Ha NepPCneKTMBU KOU ja Hanpasuja

HawnTe ncnuTaHnun BrkIy4eH BO ropeHaBeeHNOT NPOEKT.

e Tabena 1:

Onctpubyumja Ha n36opoT Ha NepcrnekTnBa Ha ucnutaHuumTe (HMBo b2)

Fragen/ mit dir
Sprechen
7

Studierenden | Zum Sprecher Zum Horer Aus einer Unpersonlich
Niveau B2/ orientiert/ orientiert/ gemeinsamen | 6e3nn4yHo
CTYAEHTH Bapawe HacovyeHo | Bapawe Perspektive/
HuBO B2 KOH rOBOPHUKOT HACOY€eHO KOH Bapane oa
cnywarenor 3aegHMYKaA
nepcnekTuea
Kann ich/ Kénnte Kannst du/ Ist es méglich
ich Kénnen Sie bitte 1
26 68
Darf ich etwas Haben Sie/ Hast Geht es wenn
Fragen du (Feuer) 1
2 10
Ich wollte Seien Sie so nett/
3 Seiest du
freundlich
2
Ich méchte / Ich Erlauben Sie mir
wollte dich (etwas) 1

Entschuldigung ich
habe eine Frage /

Hatten Sie Zeit/
Haben Sie Zeit /

ein Problem Hast du 10
9 Minuten
7
Ich méchte Du musst
5 1
Kann ich Sie etwas Méchten Sie
bitten 1

2

Ich wiirde mich

erstmal

Entschuldigen
1

Sie wiirden uns
viel helfen
1

Ich rufe an, um zu
fragen
1

Es wiirde/ Es

wére uns (eine

Ehre, wenn Sie)
5

Es wird mich sehr
freuen, wenn Sie
1

Entschuldigung,
wohin fahren




Sie? Mein Bus ist
weggefahren
2
Insgesamt 56 99 0 2
35,67% 63.06% 0% 1,27%

4.3AKNYYOK

OBoj Tpya nmpeTcTaByBa AeN O aHanusvMTe M UCTpaKyBakaTa KoM ce crposefdyBaaT BO paMKuTe Ha
MPOEeKTOT MO4 HacnoB ,Yrorata Ha eKCNNUUMTHWTE WHCTPYKUMM 3a CTekHyBawe nparmaTuyka
KOMNeTeHuuja Npu y4ereTo aHr1CKM 1 repMaHCcku jasuk®, Koj ce ussegysa Ha PunonoLwknoT akyntet
npu Yuueepautetot ,loue Oenyes” Bo Wtun. Ce gaBaaT n objacHyBaaT OCHOBHWUTE KapaKTePUCTUKN Ha
FOBPHUOT YnH bapar-e, NoToa ce npeTcTaByBa M300POT Ha NepcrneKkTuBaTa Koj NpeTCcTaByBa BaXeH acnekT
BO OOHOC Ha BapujaHTWUTe 3a nckaxyaBahe Ha bHapararta. bapawarta moxar ga bugat OpueHTUpaHu KOoH
FOBOPHWKOT, KOH CRywlatenoT, MoXxaT Aa 6uaaTt uckaxaHu of 3aefHvYKka nepcrnekTusa, Wnu of efHa
6es3nuyHa nepcnekTuea. Bo obna aa ja usbepat coogseTHaTa dhopma unm ctpartervja npu n3pasyBareTo
Ha roBOPHWMOOT YMH bapare, cMeTaMe Aeka BO HacTaBaTa Mo CTPaHCKM ja3uK M YCBOjyBaweTO Ha edeH
CTpaHcku jasuk 6u Tpebano aa ce obpHe NOronemMo BHUMaHWe He camo Ha U3yyyBakeTo Ha PYHKLUUTE Ha
OBOj FOBOPEH YMH, TYKY U HA HErOBOTO COOABETHO M3pa3yBarwe BO OApPEeAEeHN KOMYHUKALMCKN CUTyauunu.
oBopHMTE YMHOBKM Tpeba Oa ce m3yuyyBaaT 3aedHO CO ja3uKOT Kako CTPYKTypa, CO HeroBaTa KynTypa,
OMWTECTBEHUTE YCNOBU BO CUCTEMOT U Pa3fMYHUTE KOHTEKCTYarHW U COLMONOLLIKMA (hakTopu Kou BnnjaaT
BO M360pOT Ha cooaBeTHaTa CTpaTervja 3a u3pasyBarbe Ha OApeaeHMOT roBopeH YnH. Camo BO TOj Cry4a;j,
Ke MOXeMe Oa OyeKyBame Of HalmTe ydeHuuu u CTyAeHTW fa rM coBnajaaT M ycBOjaT COOABETHO
FOBPHUTE YMHOBWM M Ke MOXaT MOSieCHO Aa MM HagMuHaT rpewkuTe kou 6 moxene ga ce jasaT BO
KOMyHMKaumjaTa CO W3BOPHUTE TFOBOPUTENN HA CTPAHCKUOT jasuK, LITO OM OBO3MOXWMO YCnellHa
KOMyHMKauMWja 1 OejcTByBaHe CO M3Y4yBaHWOT ja3uk.
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